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e site

▶ Laboratoire de linguistique formelle:
▶ unité mixte de recherche (co-tutelle CNRS/Paris-Diderot)
▶  permanent CNRS researchers, roughly  faculty, plus post-docs,
ATER, dooral students

▶ Research areas
All major linguistic sub-disciplines:
phonology, morphology, syntax (including HPSG), semantics

▶ Topical areas
▶ Romance languages
▶ Afroasiatic
▶ Far East
▶ Creole languages and language acquisition

▶ DELPH-IN site since autumn 



GG — Recent developments

▶ Port to Woodley’s ace parser/generator
▶ Generation
efficiency problems in generation finally solved (Crysmann and
Packard, )

▶ Work on modifier semantics (le-to-right scoping)
▶ Semi-automatic acquisition of relational nouns (Crysmann, )
▶ Imminent changes:

▶ Supplant seleed relations with enhanced trigger funionality
▶ Exploit token rewrite mechanism to copy valence information on
verb particles



HaG — Recent developments

▶ Port to Woodley’s ace parser/generator
(including post-generation token mapping rules for
suprasegmentals)

▶ More flexible treatment of tone:
▶ Spreading
▶ Tonal suffixation and prefixation (using latent tones)
▶ Should scale much beer to other languages with grammatical tone

▶ Mixed categories and categorial underspecification
▶ Ongoing: Work on lexical resources
Extraion of lexical and suprasegmental information from machine
readable diionaries (Bargery, ; Caron and Amfani, )



Projes

▶ [re’zoː] Resource acquisition for Hausa
Laboratoire d’excellence Empirical Foundations of Linguistics,
PRES Sorbonne Paris-Cité
Partners: Benoit Sagot (Alpage, INRIA); Bernard Caron (LLACAN,
CNRS)

▶ TranSem: French-German MT
Projet exploratoire premier soutien (CNRS)
Partners: Claire Gardent (LORIA,CNRS), Yannick Parmentier (U
Orléans)

▶ TranSem++
Laboratoire d’excellence Empirical Foundations of Linguistics,
PRES Sorbonne Paris-Cité



TranSem

▶ MT effort combining German HPSG and French TAG using LOGON
▶ Components:

▶ Claire Gardent’s SemFTAG: TAG with compositional semantics
similar to MRS

▶ GenI generator and Tulipa parser
▶ GG
▶ LOGON+ace

▶ Parallel corpora
▶ MRS
▶ future.arte.tv
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